The International Institute for the Study of Religions was founded ten years ago in the spring of 1954. The first decade has been a good one. There has been steady progress. Ten years ago nobody had heard of an institute of this nature.
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There was none. Today, although little attention has been given to publicity, it is widely known in both the religious world of Japan and among foreign leaders and scholars interested in Japanese religions. It seems appropriate, therefore, to briefly review the work that has been done since it was first es tablished.
The International Institute for the Study of Religions is an independent, non-profit, non-sectarian Japanese foundation. Its primary purpose is to assist foreign scholars, religious leaders, and other interested persons in gaining a better understanding of the religions of Japan -Shinto, Buddhism, Christianity, and other religions -and the religious life of the Japanese people. It also assists Japanese scholars and religious leaders in their study of religions outside their country.
The Institute is not a propaganda agency. It does not as sociate itself with any particular philosophical, theological, or religious point of view or theory of religion. Questions as to In the course of the conversation -indeed, this was the reason for the visit -the need was discussed for an organization which would devote itself to the promotion of international understanding on a religious level between Japan and the rest of the world, particular by the West, and the hope was ex pressed that the writer might be able to do something to meet this need. A t the time there was no clear idea as to what form such an activity should take, but the proposal was an interesting one and it was decided that it merited more careful consideration.
Subsequently an ad hoc committee was formed with re presentatives of the major streams of religions in Japan par ticipating ; meetings were held to discuss the proposal; and general agreement was reached as to what should be done.
Not unnaturally the main problem was financial. N o one had any idea where funds for such a project might be secured.
In the spring of 1952，after his return to the United States, the writer received a letter from the Religions League of Japan inviting him to return in order to undertake the proposed institute, because by that time the idea was beginning to take concrete shape. Consequently, efforts were redoubled to contact potential givers, both individuals and foundations. This was discouraging work at first, but by the summer of 1953 a donor had been found,* the writer returned to Japan in November that year, and the ad hoc committee was again convened. Charles Germany.
POST SCRIPT
As a result of a decade of experience, it has become in creasingly clear that the Institute has only begun to perform the functions that need to be performed if it is to fulfill its mission. In particular there is a wide demand for translations of the large amount of research being done by Japanese scholars, which is largely unknown to the world outside Japan. The limiting factors are the lack of funds and personnel to do the work, the former being determinative.
During the past ten years most of the Institute's support has come from abroad. Beginning in 1965， however, this will change. Funds are now being raised in Japan to cover the overhead and the regular current program. To carry on other activities and to expand into new areas, assistance is needed from individuals and foundations interested in promoting intercultural understanding in the area of religion. The extent of cooperation in this area will determine the history of the In stitute during its second decade.
